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1 KHA 18 LTX
12. *1) Serial Number: 00210..
/”
U Vv 18
§ %‘ no /ming 0-1100
rpm
St SDS-plus v
mm{ 15
o max. (in) 24 (%74¢)
S max. /min® 4000
bpm
W(EPTA (05/2009) |J 2,2
S J/s 164
mmi
@ max. (in) 25 (1)
mmi 1
© max. (in) 13 (/o)
kg
m (Ibs) 2,9 (6.4)
mm{ 11
D (in) 43 (1 "'/16)
ap,Hp/Kn,HD m/s? 13,7/1,5
ah,Cheq/Kh,Cheq | m/s? 15,0/1,5
Loa/Kpa dB (A) 87/3
Lwa/Kwa dB (A) 98/3

c E *2) 2004/108/EC (-> 19.04.2016) / 2014/30/EU (20.04.2016 ->), 2006/42/EC, 2011/65/EU
*3) EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-6:2010

2015-09-24, Volker Siegle ypu./

Direktor Produktentstehung & Qualitat (Vice President Product Engineering & Quality)
*4) Metabowerke GmbH - Metabo-Allee 1 - 72622 Nuertingen, Germany



ASC ultra, ASC 15, ASC 30, ASC 30-36, etc.

18V 4,0 Ah 6.25591
18V 5,2 Ah 6.25592
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1. AeKknapauuAa o COOTBETCTBUMU

HacToAwmm nog cBoto OTBETCTBEHHOCTb Mbl
3afAB/IAEM: AaHHaA aKKyMyJIATOPHbIN MOJIOT C
naeHTUdUKaLmen no Tuny U CepUMHOMY Homepy
*1) oTBEYaeT BCEM AEMCTBYIOLLMM MOSIOKEHNAM
OVPEKTUB *2) 1 HOpM *3). TeXHMYECKyIo
JOKYMeHTauuo ans *4) — cMm. Ha c. 3.

2. Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuto

ONIEKTPONHCTPYMEHT, OCHALLEHHBbIN
COOTBETCTBYOLMMWN NPUHAASIEKHOCTAMM,
npegHasHayeH A5t y4apHOro CBEP/IEHNsA U
[oNn61eHns B 6eTOHE, KaMHE U NOA06HbIX
maTepuanax, a TaKkme ansa 6esygapHoro
cBep/sieHnda B MeTaslsie, jepese UT. .,
9/IEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET UCMO/Ib30BaTbCA B
KayecTBe LWypynosepTa.

3a yuiep6, BO3HMKLLKNI B pe3ynbTate
MCMo/Ib30BaHWA HE MO HA3HAYEHWIO,
OTBETCTBEHHOCTb HECET TOJIbKO M0/1b30BaTE b,

Heobxoanmo cobnogaTs 06LLenpuHATbIE NpaBuna
TEXHWKM 6e30MacHOCTH, a TaKKe yKasaHus,
npuBeAEHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE.

3. O6wMuMe ykasaHUA No TEXHUHKE
6e3onacHoOCTH

[na Bawer cob6CcTBEHHOM

6€e30MacHOCTU 1 3aLLUThI

3NIEKTPOUHCTPYMEHTA OT NMOBPEHAEHUI

coboaanTe ykasaHusA, OTMEYEHHbIe
OaHHbIM cMMBOJIOM!

@ NPEAYNPEXKAEHUE! B Lenax CHUHKEHUA

pYCKa TpaBMbl MPOYTUTE AaHHOE
PYHOBOACTBO MO SKCryaTaumm.

NPEAYNPEXEHUE! NMpouTtuTte BCe

MHCTPYKLUU U YHKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTU. HeBbINOHEHUE MPUBEAEHHBIX
HUME MHCTPYKUMI U yKa3aHmi o TeXHUKe
6e30M1acHOCTH MOMET NPUBECTU K MOPAHEHHIO
3/IEKTPUHECKUM TOKOM, BOSHUKHOBEHMIO 10:Kapa
WU/MIIU K [OJTYHEHUIO TAMHEbIX TPaBM.

CoxpaHUTe BCe MHCTPYKLUUU U YKa3aHUA no
TexHUKe 6e3onacHocTu A 6yaywero
Bnagenbua.

MepepaBaniTe 31EKTPOUHCTPYMEHT CEAyoLeMy

Bnajenibly TO/IbKO BMeCTe C 3TUMU JOKYMEHTaMW.

4. Ocobble yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH

Ucnonb3yiiTe cpeacTBa 3alUTbl OPraHoB
cnyxa! Bosgelicteue Wyma MOXKET NpUBECTU K
noTepe ciayxa.

SKcnayaTupyinTe MHCTPYMEHT C
[OMOJIHUTE/IbHON PYKOATHKOW, BXOAALLEN B

KOMIMJIEKT NOCTaBKM. [10Tepsi KOHTPOJIA MOMET
NMpUBECTU K TPABMMUPOBAHMIO.

Mpw BbINONHEHMMU PaboT B6U3U CKPbITOM
3/IEKTPONPOBOAKU AEePHUTE UHCTPYMEHT
TO/IbKO 32 U30/IMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
KOHTaKT C HaXoAALMMUCA NOA HaNPAKEHVEM
NpoBOAaMM MOMET TaKHe nepeaasartb
HanpseH1e Ha META/IMYECKWE YacTu Npubopa u
CNpOBOLMPOBATb yAap 3NEKTPUHECKUM TOKOM.

Bcerga KpenKko fepute MHCTPYMEHT ABYMA
pyKamu 3a pyKOAITKW, NpuMUTe 60s1ee yCcTon4YmMBoe
NoNoXHeHWe 1 byabTe BHUMATE IbHbI MPK
BbIMOJIHEHUW PabOThI.

Mpw paboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM BCEraa
HazieBavTe 3alWTHbIE O4KM, paboune nepyaThu 1
HECKO/b3SLLYI0 06YBb!

Y6eaunTech, 4To B TOM MecCTe, rae 6yayT
NpOU3BOAMTLCSH PaboThl, He rgaoxop,ﬂ'r JIUHUK
3/1eKTPO-, BOA,0- U ra3ocHabHeHus (Hanpvmep,
C MOMOLLbIO MeTasIIonCKaTens).

TwarenbHO 3aKpenuTe o6pabaTbiBaeMyio eTasb,
3alumLan ee oT COCKaIb3bIBAHWA UK
CamMOoBpaLLEHWs, HanpUMep, C MOMOLLBIO 3aXHVMMOB.

He potparnsaiTech 0 BpaLlaloLLerocs CMEHHOro
MHCTpPyMeHTa! YaananTe CTPYHKKy v pyron Mycop
TOJ/IbKO MOC/IE NOJIHOM OCTAHOBKW MHCTPYMEHTA.

O6paLarnTe BHUMAHWE Ha pasneTarLmecs npu
3aBMHYMBaHWKM TBEPAbIE HYacTULbl (BBUHYMBAHWE
BMHTOB C METPUYECKOM MW AOMMOBON pe3bboi B
cTanb)! [010BKa BUHTa MOXET 6bITb COpBaHa Mu
Ha PYKOATKE MOXET BO3HUKHYTb BbICOKWUM
PEeaKTUBHbIA KPYTALLMIA MOMEHT.

MpepoxpaHuTtensHaa mydTa Metabo S-automatic.
Mpw cpabaTtbiBaHUKM NPefOXPaAHUTENBLHON MydTbI
Hesamea/IMTENbHO BbIKA0YanTe MHCTPYMeHT! B
c/yyae 3aK/IMHMBaHWA WU 3aefaHus
VMHCTPYMEHTa fBUraTesib OCTaHaB/MBaeTcs. Tem
He MeHee, B CBA3M C BO3MOMHHbIM
BO3HWKHOBEHWEM OTAAauM Npu paboTe Bceraa
[lepHUTE MHCTPYMEHT AABYMSI PyKaMu 3a PYKOATKH,
npuHMMarTe 60/1ee YyCTOMYMBOE MOIOKEHME U
6yAbTe BHUMATE/IbHbI MPU BbINOJIHEHUW PabOoThI.

MoBpemAeHHan UK NOTpeCKaBLUASACSH
AOMNOIHUTENIbHAA PYKOATKA NOA/IEHKUT 3aMeHe. He
MCNO/Ib3YWTE MHCTPYMEHT C AehEKTHOM
PYKOSATKOW.

Y6eauTech B TOM, 4TO 3NEKTPOUHCTPYMEHT Npu
YCTaHOBKE aKKyMyNATOPHOrO 6/10Ka BbIK/IOYEH.

M3BnekanTe akKyMynATOPHbIM 610K U3
9/IEKTPOMHCTPYMEHTA Nepes, Kamaon
perynvMpoBKOK, NepeocHaLLEHNEM,
TEXO6CNYHMBAHUEM UIM OYUCTHOM.

MpvmMuTe Mepbl No 3awmTte
AKKyMyNATOPHOro 6710Ka OT nonagaHusa
Bnaru!

He nogsepraiite akKyMynsaTOpHblE 610KM
BO3[EVCTBUIO OTKPLITOrO OrHa!

He vcnonb3ayiTte aedeKTHblE UK
AedhopMUPOBaHHbIE aKKYMYNATOPHbIE 610KM!



He BCcKpbiBanTe akKyMynATOpHbIE 6/10KM!
He KacaiTecb KOHTaKTOB aKKyMyIATOPHOro 6/10Ka
M HE 3aMblKanTe UX HaKOPOTKO!
M3 HencnpaBHOMO IMTUA-UOHHOMO
A aKKyMYNATOPHOro 6/10Ka MOMET BbITEKaTb
cnaboKucnan ropioyas UAKOCTb!

Ecnv anekTponuT nponaunncs v nonan Ha
A KOMY, HEMe/J/1IEHHO NPOMOWMTE 3TOT y4aCTOK

60/1bLLUMM KONNMYECTBOM BOAbI. B ciyyae
ronasaHna a1eKTPoUTa B riasa, NPOMOMITE UX
YUCTOM BOZOM M CPOYHO 06paTUTECh K Bpauy!

CeToanopHas nofacseTKa (15): He cmoTpuTe Ha

ropsLLWit CBETOAMOA Yepes ONTUHEeCKUe NPUBOPbI.

CHUEeHMWe NbI/IEeBOW Harpy3sKu:

YacTtuubl, o6pasyroLimecs npu paboTe ¢

[JaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOTYT COAEPHKaTb
BeLLeCcTBa, KOTOPblE CMOCOGCTBYIOT Pa3BUTHIO
paka, NoAB/IEHWIO aNNIEPTUHECKUX PeaKLMHM,
3a60n1eBaHWI AbIXaTesbHbIX MYTEN, BPOKAEHHbIX
nedeKToB 1 NPoYUX 3a601EBaHUN
penpoayKTUBHOM cucTeMbl. HecKonbKo Npumepos
NoAo6HbIX BELLECTB: CBUHEL, (B COAEPKALLEM
cBuHel, JIKI), MMHepanbHas nbiib (M3
CTPOUTENIbHOIO KMpnuya, 6eToHa u T. Nn.), 406aBKM
AN 06paboTKU APEBECHHBI (COIb XPOMOBOWM
KWUCNOTbI, CPEACTBA AR 3aLUMTbI APEBECHHBI),
HEKOTOpbIe BUAbI APEBECHHbI (HANPUMEP, MNblJib OT
ay6a unu 6yka), MeTabl, acbecT.
CTeneHb pyUCKa 3aBUCUT OT NPOAOIHUTENbHOCTH
BO3AENCTBMA 3TUX BELLECTB Ha onepaTtopa uiu
HaxoAALWMXCA B6IM3U IOLEN.
He gonyckarTe nonagaHuaA YacTumy,
obpabaTbiBaeMoro Mmatepvasna B OpraHuam.
[na yMeHbLUEHUA BPEAHOro BO3AENCTBUA 3TUX
BEeLLeCTB: 06eCrneybTe XOPOLUY0 BEHTUIALMIO
paboyero mecTa 1 HOCUTE NOAXOAALLME CpeacTBa
3aWuThl, HaNpPUMep, pecnMpaTopbl, KOTopble
CNOCOGHbI OTHWUNLTPOBLIBATb MUKPOCKOMWYECKUE
YyacTuupl.

CobnioganTe gUPEKTMBLI, pacnpoCTpaHAoLWnecs
Ha obpabaTbiBaeMbIi MaTepuan, nepcoHan,
BapWaHT NPUMEHEHWA M MECTO NPOBEAEHUA paboT
(Hanpumep, NonoxeHue 06 oxpaHe TpyAa,
yTUAM3aLMHM).

O6ecneybTe yaaneHe 06pasyoLLmMXca YacTuL, He
JonycKanTe 06pa3oBaHUs OT/IOKEHUN B
OKpYIKaloLLEM NPOCTPaHCTBeE.

[nA BbINONHEHWA 0CO6bIX PabOT UCNONL3YITE
NoAXOAALME NPUHAAIEKHOCTH (CM. rnaBy 9.). 9To
NMO3BOJIUT COKPATUTb HEKOHTPOIMPyEMoe

nonagaHue 4acTuL, B OKpy»atoLLee NpoCcTPaHCTBO.

Mcnonb3syiTe noaxopsiiee BbITAXKHOE
YCTPOWCTBO.

YMeHbLWTb NbIEBYIO HArpy3Ky Bam NOMOryT
cnepyoLime mepbil:

- He HanpaBnAWTe BbIXOAALLME U3 UHCTPYMEHTA
YacTuLbl U OTPaboTaHHbIN BO3AYX Ha cebs,
HaXOAALMXCA PALOM NIOAEN UM CKONNEHUSA
nblu;

MCMONb3YWTE BbITAXKHOE YCTPOMCTBO M/Mn
BO3/yXO0UMCTUTEb;

XOPOLLO NPOBETPUBAMTE paboyee MeCTO U
COZEPHUTE Ero B YUCTOTE C MOMOLLIO MblIecoca.

PYCCKWM ru

MopmeTaHue Unu BblayBaHWe TONbKO NogHUMaET
MNbl/1b B BO34yX.

- obpabaTtbiBanTe NblIECOCOM UK CTUpanTe
3alWmMTHYI0 oaexay. He npopyBaiiTe ogemay
BO3[YyXOM, He BblOMBaMTe U He CMeTamnTe C Hee
Nblb.

5. 0630p

Cwm. cTp. 3.
JononHutenbHan pyKoATKa
®duKcaTop pabo4ero MHCTPYMeHTa
MatpoH nepdoparopa
OrpaHunyuTens rnyouHbl
MepekntoyaTeb (418 yCTAHOBKU pexuMa
paboTbl)
Cronop
PemMeHb g nepeHoCKH
MpoylwnHa AN KpenaeHns peMHa ans
NepeHoCKH
9 [MepeknoyaTenb HaNPaBAeHUA BPaLLEHNA
10 HamwumHoM nepekoyaTens
11 PyKosTKa
12 HKHonKa nHguKaTopa eMKOCTH
13 CurHanbHbI MIHAWKATOP EMKOCTHM
14 AKKYMynATOpPHbIM 610K
15 CseToamos
16 HHonKa pas6aoKMPOBKM aKKYMyNATOPHOrO 610Ka

[oe BN o)) abwn =

* B 3aBUCMMOCTH OT KoMnaeKkTaunn
6. BBop B aKcnnyaTtauuio

6.1 YcTaHOBKa AONOJ/IHNTE/IbHON PYKOATHN

M3 coobpameHuii 6e3onacHoCcTy Bcerga
NPUMEHSANTE AOMONHUTENBHYIO PYKOATKY,
BXOAALLYIO B KOMIM/IEKT NOCTaBKM.

PazomMuTe 3aMMHOE KOJbLO NOBOPOTOM
[ONOJIHUTENIbHOM PYKOATKM (1) B NEBYIO CTOPOHY.
HapeHbTe fONONHUTENbHYIO PYKOATKY Ha LUENKY
3aMunmMa MHCTPyMeHTa. HaagBuHbTE orpaHny4nTeb
ry6uHbl (4) cBepnieHun. MpoYHo 3aTaHUTe
[LOMOJIHUTEIbHYIO PYKOATKY NOZ, HYXHbIM Yr/I0M B
3aBMCUMOCTM OT XapaKTepa paboT.

6.2 AKKYMYNATOPHbIW 610K

Mepep Ucnosib3oBaHWeM 3apsaauTe
aKKYMYNATOPHbIN 610K (14).

Mpy CHUKEHUM MOLLHOCTM 3apsauTe
AKKYMYATOPHbIN G/10K.

OnTumanbHas TemMnepaTtypa XpaHeHus
coctasnseT ot 10 °C go 30 °C.

JINTUR-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble 6710KM ,Li-

Power“ “ UMeloT CMrHa/IbHbIM MHAMKATOP EMKOCTH

(13):

- Haxmute Ha KHOMKy (12) , u cBeToamoabl
MOKAaMYT CTeNeHb 3apAaa akKyMyiaTopa.

- OMH MUraloLWKii CBETOAMOA yKasbiBaeT Ha To,
YTO aKKYMYJIATOPHbIM B6JIOK MOYTH Pa3PAMEH U
TpebyeT 3apAagKU.

63



ru PYCCKUM

64

6.3 CHATUE U yCTaHOBKa aKKYMYJATOPHOrO
610Ka

M3BneYeHUe: HArMUTE KHOMKY Pa36I0KMPOBKHU
aKKyMynATOPHOro 610Ka (16) n aBuHeHnemM
BNepes U3B/JIEKUTE aKKYMYIATOPHbIM 610K (14).

YcTaHOBKA BCTaBbTE aKKYMYAATOPHbIN 610K (14)
0o pukcaumun.

6.4 PemeHb pnAa NnepeHOCKHU

Mpn HEO6XOAMMOCTH 3aLennTe KPIOK PEMHSA
Metabo (7) 3a npoywmuHy (8). OTperynupywiTe
peMeHb (7) ps NEPEHOCKU NO ASIMHE.

MNepeHocKa:

Bo n36eaHune cny4yamHoro nycka

yCTaHOBUTE NepeKoyaTeslb Hanpas/eHus
BpaLLeHun (9) B cpeaHee nosoxeHue (610KMpoBKa
ONA TPAHCMOPTUPOBKM).

MepeHocuTb 6€3 yCTaHOBNEHHOTO CMEHHOTO
MHCTPYMeHTAa.

ONIEKTPONHCTPYMEHT CrieflyeT NepeHoCUTb
TO/IbKO Ha peMHe Metabo (7), nepekvHyTom
yepes rpyab U cnuHy (puc. a, ¢. 2). OctaHoBUTE
SJIEKTPONHCTPYMEHT.
HE nepeHocuUTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT HA PEMHE
(7), nepernHyTOM Yepes weto (puc. b, c. 2).

7. OKcnnyatauus
7.1 MHorodyHKUMOHaNbHaA cucTema
KOHTPOJIA 3/IGKTPOUHCTPYMEHTa

Ecnv nponcxognt aBTomatnyeckoe
BbIK/IIOYEHWE 9/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 9TO
03HaYaEeT, YTO B/IEKTPOHHbIM 610K aKTUBU3WUPOBaAs

pexumm camosawmTel. MogaeTtca

npeaynpexaaioLmin curHan (NPoAoIKUTENbHbIN

3BYKOBOW curHan). OH npeKpaLlaeTca MaKc. Yepes

(30 ():eKyH,D, WM NOC/1e OTNYCKaHWA NepexsiloyaTens
10).

HecmoTps Ha HanMume faHHOM 3aLmMTHOM

YHKLMW, NPU BbINOJHEHWUM ONpPeaeNieHHbIX
paboT BO3MOXKHa neperpysKa
9/IEKTPOMHCTPYMEHTA W, KaK CNeacTBue, ero
noBpemaeHue.

MpUY4MHbBI M cnoco6bl yCTpaHeHHU
HEUCNPaBHOCTHU:

1. AKKYMYJATOPHbIN 6JIOK NOYTH
pas3pAapgUnca: (3N1eKTPoOHUKA 3awmiaeT
aKKYMYNATOPHbBIV 6/10K OT NOBPEHAEHNA
BC/IeICTBWE INYy6OKOro paspsza).

Ecnu cBeTogmog, (15) muraer,
AKKYMYNATOPHLIN 60K NOYTU paspAaMIICA.
Harkmute Ha KHonKy (12) 1 no ceeToaMoaam
(13) npoBepbTE CTENeHb 3apaaa. Ecam
aKKYMYNATOPHbIN 610K NOYTH paspaamnIca,
Heo6X0ANMO CHOBa 3apAanTb erol

2. Mpu panTenbHOM neperpysKke
3NIEKTPONHCTPYMEHTa cpabaTtbiBaeTt Tensosas
3awmTa.

MopomanTe, NOKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT UK
aKKYMYNATOPHBIN 6JIOK HE OCTbIHYT.

YKasaHue: B ciiyyae neperpesa
aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka ero oxnarmaeHue

MOMHO YCKOPWTb, MCNOJ/Ib3YA 3apsagHoe
yctporicteo «AIR COOLED».

YKasaHue: 3/1eKTPOUHCTPYMEHT GbiCTpee
OXNAMAAETCH B PEHMME XOJI0CTOrO X0Aa.

3. besonacHoe oTKaoueHue Metabo:
9/IEKTPOUHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKU
OTHJIKOHNJICA. Mpu CANLWKOM BbICTPOM
HapacTaHuu TOKa (3TO NPOUCXOAUT HanpuMep
npv BHE3aNHOM 6JI0KMPOBKE UK OTAaYe)
9/IEKTPONHCTPYMEHT OTK/IO4AETCH.
BbIKAOUMTE 3NEKTPONHCTPYMEHT HAXKMMHBIM
nepekntoyatenem (10). Mocne atoro ero
cnefyeT CHOBa BK/IOYUTb U NMPOAOIHKUTD
pa6oTy B HOpManbHOM perunme. N3beranTte
©/10KMPOBKM B AalbHENLLEM.

7.2 TlepecTaHOBKa OrpaHU4UTENA FYyGUHbI
cBep/sieHuns

OcnabbTe JONOMHUTENbHYIO PYKOATRY (1).

YcTaHoBWTE OrpaHnynTeNb ry6uHbI CBEPAEHUA

(4) Ha Hy¥HY0 ry6UHY M CHOBA MNPOYHO 3aTAHUTE

ZOMOJIHUTEIbHYIO PYKOATKY (1).

7.3 BrawouyeHue/BbIKIIO4EHUE, pery/IMpoBKa
YacTOTbl BpalyeHUA

BKnloyeHue, YacToTa BpaLLeHUA: HAXKMUTE Ha
nepektoyatens (10). MeHsaa cuny HagasnMBaHus
Ha KHOMKY BHJ/IOYEHUSA, MOXHO M3MEHATb 4acToTy
BpaLleHums.

BbikntoueHue: OTNyCcTUTE HAXKUMHOM
nepexkntoyatens (10).

7.4 Bbi6op pexunma paboTbi
Haxmute 610KMpatop (6) M noBepHUTE
nepexstoyaTesb (5) B HylHOE MOMOHKEHME.

g Cepnenue

?ﬁ YpapHoe cBepneHue
? Jon6nexve

Mpu ycTaHOBNEHHOM A0N0TE UCTIONb3YHTE
WMHCTPYMEHT UCK/IIOYUTENIBHO B PEHUME
nonéneHus r.

MCKOUUTE ABUKEHMSA pblyara
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

7.5 PerynupoBKka no3vuuu gonorta

- BcTaBbTe gonoto.
- YcTaHoBuWTE nepeKtoyartens (5) B nosoxeHe

- | loBEpHWTE 0/I0TO, NOKa OHO HE BCTaHET B
HY}HOE MOJIOKEHUE.
- YcTaHoBUTE Nepeksitoyatesb (5) B NooKeHue

Mpu ycTaHOBNAEHHOM 0/10T€ UCMONb3YHTe
WMHCTPYMEHT UCK/IIOYUTENIBHO B PEHUME
ponénenuns qr .



7.6 YcTtaHOBHa HanpaBJieHUA BpalieHus,
6/I0KUPOBKU ANA TPAHCMOPTUPOBKHU
(NpoTUB BKAOYEHUA)

MepekrntoyeHre HanpaB/ieHUA BpaleHUsA
nepekxntoyaresnem (9) nponssoauTcA
TO/IbKO Npu HepaboTatolwem aBurarene!

YcTaHoBWTE NnepeKoyaTesb HanpasaeHUA

BpaLLeHua (9) B HY}HOE NOJIOKEHKE.

Cwm. cTp. 2:

R = ycTaHoBneHo npasoe BpalleHune (AnA
CBepJ/IeHNe, yAapHOro CBEep/IeHNs,
[0NGNEHNA, 3aKPyHMBaHMA LLYPYNOB)

L = ycTaHoBneHo neBoe BpaLleHue (ana
BbIKPYYMBaHWA LLYPYnoB)

0 = cpepHee NosOKEHWE: 6IOKMPOBKA AN1A
TPaHCNOPTUPOBKM
(MPOTMB BKIIOYEHMSA)

7.7 3ameHa pabouero UHCTpymeHTa/

natpoHa nepdgopartopa

Mepep yCcTaHOBKOWM O4MCTUTE XBOCTOBUK
paboyero MHCTpyMeHTa U CMambTe ero
creuunanbHor cMmaskom (Ne gis 3akasa: 6.31800)!
To/bKO AR UCMOIb30BaHUA CO CMEHHbIMM

MHCTpymeHTammn SDS-Plus!

YcTaHOBKa MHCTpPYMeHTa:
MoBEPHWUTE MHCTPYMEHT W BCTaBAANTE A0

durcaumm. MHCTpyMEHT 610KMpyeTCsA
aBTOMaTUYECKM.

N3BneyeHne CMEHHOro MHCTPYMeHTa:

Cwm. cTp. 2, puc. A.

MNMosepHuTe rKCHpyoLLyiO (2) o6orimy B
Hanpas/IEHNU CTPEJIKM (a) U U3BJIEKUTE CMEHHbBIN
MHCTPYMEHT (b).

8. TexHU4ecKHoe oGCyMBaHUe,
O4YUCTKA

Bpems oT BpeMeHW NPOU3BOAWTE YUCTHY
BEHTUNALMOHHBIX NPOpe3eit MHCTPYMEHTA.

9. OcHacTKa

Mcnonb3ayiiTe TONbKO OPUrMHaBHYIO OCHACTKY
Metabo.

Mcnonb3ayiTe TONbKO Ty OCHACTHY, KOoTopas
oTBevaeT TpeboBaHUAM M NapameTpam,
nepeyYncieHHbIM B 4aHHOM PYKOBOACTBE Mo
SKCNAyaTaumm.

HapexHo dpuKcupyiTe npuHagnexHocTu. MNpu
SKCrlyatauum 3IeKTPOMHCTPYMEHTA B
JepaTene: HaleHo 3aKpenuTe
9/IEKTPONHCTPYMEHT. [oTepA KOHTPONA MOKET
NPMBECTU K TPABMUPOBAHMIO.

Cwm. cTp. 4.
A 3apsgHble ycTponcTea

B AKKyMynsiTOpHble 6JJ0KM pas/iMyHOM EMKOCTH.

MpuobpeTaiTe TONBKO Takne
aKKYMYNATOPHblE 610K, HaNPAXKeHWe
KOTOPbIX COOTBETCTBYIOT Ballemy
9N1EKTPOUHCTPYMEHTY.

—_IOmMMmMUO

PYCCKWM ru

PemeHb Metabo gns nepeHocku

CMeHHble MHCTPYyMeHTbl SDS-plus
CoepnHuTenbHana aetanb

CBepanbHbBIN NATPOH € 3y64aTbiM BEHLOM
CBepno ans Metasnnia v JpeBECUHbI
Hacapgka-6ut

CneuuanbHas KOHCUCTEHTHasA cMasKa (ans
CMa3KM XBOCTOBUKOB CMEHHOI0 MHCTPYMEHTA)
CuvcTeMbl yaaneHus nbiiu

a) NepexoHUK ANs yaaneHus nblam

b) Habop gna yaanenma noinmn 43/50 Mm
Hacagka gns yoaneHvs nbiim

Mporpammy nNpuHaaexHOCTEN CM. Ha caliTe
www.metabo.com unm B KaTanore.

10. PemoOHT

H pemMOHTY 31eKTPONHCTPYMEeHTa AonyCHaloTCA
TOJIbKO KBA/IM(PULMPOBaHHbIE CNEeLUanmncTbl-
3NEeKTPUKM!

[nA pemMoHTa aneKTpomMHcTpymeHTa Metabo
obpalanTech B permoHasibHoe
npeactaBuTenscTBo Metabo. Agpec cm. Ha canTe
www.metabo.com.

CnM1CKM 3anacHbIX YacTen MOXHO cKayaThb C caiTa
www.metabo.com.

11. 3awmTa oOKpyHaoLien cpepbl

He BbiGpacbiBanTe akKyMyIATOPHbIE 6/10KU B
BOAOEMbI!

E MomMHuTe 06 oxpaHe OKpyHatoLLen cpeapl:

He BbIGpachbIBAUTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U
aKKYMYNATOPHbIE 610KU BMECTE C BbITOBbIM

MycOpOM. BbinosiHANTe HaunoHanbHble Npasvna
YTUAN3ALMM MO pasaeNibHON yTUIN3aLmm n
nepepaboTKe OTCAYHKMBLUMX
3/IEKTPONHCTPYMEHTOB, YNAaKOBKU M
NpUHAA/IEKHOCTEN.

Mpexae Y4eM NPon3BECTU YyTUANSALMIO aKKYMYA-
TOpHOro 6/10Ka, paspsAAUTE ero B 3/1EKTPOUHCTPY-
MeHTe. MpruMnTe Mepbl ANA UCKIKHYEHWE KOPOT-
KOO 3aMblKaHWsl KOHTaAKTOB (Hanpumep,
U30JIMPYITE KNENKOWN JIEHTON).

12. TexHU4YecKkue

XapaKTepUucTuku

MoACHeHWA K AaHHbIM, NPUBEAEHHBbIM Ha CTpP. 3.
OcTtaBnsiem 3a o601 NPaBo Ha TEXHUYECKUE
U3MEHEHMUS.

U=

HanpseHWe aKKyMyIaTOPHOro 6/10Ka

ng = CKOpOCTb BpalleHWsa 6e3 HarpysKu

Omax = MaKCUMaslbHbIN AMaMeTp CBepeHns

Smax = MaKCMManbHOEe 4MC/Io yAapoB

w = 3Heprvsa oAMHOYHOro yaapa

S = MOLHOCTb yAaapa

m = Macca C cambIM JIETKUM
aKKYMYNATOPHbIM 610KOM

D = [uameTp LUEMKM 3amuma

PesynbTaTtbl USMEPEHWI NoslyHeHbI B
COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN 60745.

MoCTOAHHBIN TOK 65



ru PYCCKUM

66

Ha yKa3aHHble TeXHUYEeCKUe XapaKTepucTUKK
pacnpoCTpaHaTCA AOMYCKU, NPedyCMOTPEHHbIE
LEeNCTBYIOLMMU CTaHAapTaMu.

3Ha4yeHUA aMUCCHUM Wyma

OTH 3HaYeHMA NO3BONAIOT OLeHMBaTb U
CpaBHMBaTb AMUCCHUIO LLYMa Pas/IMyHbIX
S/1EKTPOMHCTPYMEHTOB. B 3aBMCMMOCTH OT
YCNOBWM 3KCMJTyaTalmmn, COCTOAHNA
9/IEKTPONHCTPYMEHTA WU/IU UCMOIb3YEMOM
MHCTPYMEHTa/IbHOM OCHACTKM haKTHUYecKas
HarpysKa MOXeT 6bITb BbIlLe K HUKe. A
OLIeHKM NPUMEPHOro YPOBHA 3MUCCUM Y4YUTbIBaNTE
nepepbIBbl B paboTe 1 hasbl paboTsl C
NMOHWKEHHOM (LWyMOBOW) Harpy3kon. Onpegenute
nepeyeHb OpraHM3aLMOHHbIX Mep Mo 3aluTe
No/b30BaTe A C y4ETOM TeX UM MHbIX 3HAYEHUI
3MUCCUM LIYMa.
O6uee 3HaYeHWe BUGpauu1 (BeKTopHasa cymma
Tpex HanpaB/iIEHWI), PaCCYMTAHHOE COrIacHO
EN 60745:
ap HD = 3Ha4eHue MUCryCKaHuA Bubpauum

' (cBepneHue ¢ yaapom no 6eToHy)

@, Cheq= 3HAYEHWe UCMyCKaHA BUGpaLmm
(aonbnenHue)

Kh,HD/Cheq= KO dULMEHT NOrpeLLHOCTH
(Bnbpauus)

YposeHb Wyma no tuny A:

Loa = YpOBEHb 3BYKOBOrO JaB/IEHNA

Lwa = YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

Kpa, Kwa= KO3 dULMEHT norpeLlHocTy

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LymMa MOKET
npesbiwats 80 aB(A).
Ucnonb3yiiTe cpeacTBa 3alUTbl OPraHoOB
cnyxa!

il

UHdopmauma ana nokynaTena:
CepTudurKaTt cooTBETCTBUA:

CepTtudukart cootsetctBmA: Ne TC BY/112 02.01.
003 04835, cpok aenctaua ¢ 19.06.2014 no
13.02.2019 r., BblAAH pecnybanKaHCKMUM
YHUTapHbIM NpeanpuaTnem «benopycckui
rocyfapCTBEHHbIA MHCTUTYT METPOJIOMUI»;
Pecny6nunka Benapycb, 220053, r. MUHCK,
CTapoBUNEHCKUN TPAKT

CTtpaHa narotosnenus: Kuran

Mpoussogutens: "Metabowerke GmbH",
Metaboallee 1, D-72622 Nuertingen, lepmanus

3aBoA-U3roToBUTENb:

"Metabo Powertools (China) Co. Ltd."

Bldg. 7, 3585 San Lu Road,

Pujiang Industrial Park, Min Hang District, Kuta#
MmnopTtep B Poccuu:

000 "MeTabo Espasua”

Poccus, 127273, Mocksa

yn. bepesosas anneq, A 5 a, ctp 7, opunc 106
Ten.: +7 495 980 78 41

[JaTa nponsBogcTBa 3awmndposaHa B 10-3Ha4HOM
CepUMHOM HOMEpPE MHCTPYMEHTA, yKa3aHHOM Ha
ero wunbguke. 1 A uudbpa 0603HavaeT rog,
Hanpumep «4» 0603HaYaeT, YTo n3genune
npounssegeHo B 2014 rogy. 2 A 1 3 A uudpbl
0603HavaloT HoMep MecALa B rogy NponM3BOACTBA,
Hanpumep «05» - man

[apaHTUIHBIM CPOK: 1 rog, ¢ AaThbl NPOAaKM

CpOK cny6bl MHCTPYMEHTa: 5 neT ¢ aatbl
WN3roTOBNEHNSA
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